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m sokára reá, hogy a legutób- 

rmányválság idején gróf Khuen 

rváry Károly horvát bán kabinet- 

ási kisérlete meghiusult - emle- 

k politikai körökben, hogy a bán 

Ívállalt politikai misszió balsi- 

őt annyira elkedvetlenitette, hogy 

itikai élettől egészen visszavonul, 

iállását is odahagyja. 

Állitólag ebbeli szándékát ki is 
tte, bizalmasainak sikerült is a 

lemondási szándékától eltéri- 

A napokban egyik bécsi ujságré- 

dásának ügye, s most már ugybe- 

k, hogy a legkőzelebbi időben téuy- 

Eg megválik állásától. 

Kétségtelen dolog, hogy az a po- 

ai kudarcz, mely kormányalakitási 

letét követte, nem vállhatott ez 

zetes férfiu inyére, s e sikertelen 

Ikozásból azt következtette, hogy a 

var politikai közéletben részére 

marad más szerep, mint a magán- 

való visszavonulás. 

mellett könnyen érthető az is, 

e kudarcz után báni állása sem 

ránézve valami nagyon boldogi- 

1, mert éreznie kellett, hogy az az 

mozitás, mely a horvátok közt aző 

lye ellen keletkezett, a kabinet- 

kitási kisérlet meghiusulta után rá 

ve még elviselhetlenebbé lett. 

Igen érthető dolog, hogy önérze- 

Hamférfiura nézve legalább is ké- 

etlen dolog a meglazult bizoda- 

al szemben tovább is vezetője 

a közkormányzatnak és képvi- 

a központi államhatalmat akkor, 

kor épen a hatalmat kezelő ma- 

kormány és az azt támogató po- 

i párttal szemben érte az a ku- 

vüpárt váratlan frontváltoztatása 

tkeztében állott elő. 
Az utolsó kormányválság idején 

ndenki ugy tekintette a bánt, mint 

pusztán a korona megbizásából, 

em a kormányt támogató pártnak 

ghallgatása és beleegyezése mel- 

járt el és vállalkozott arra, hogy 

VWekerle-kabinet helyén a Héderváry- 

binetet megalakitsa. 

Beszélték már akkor, hogy Hé- 

rváry és Wekerle között bizo- 
olitikai konfliktus keletkezett, s 

ismét felszinre került a bán le- a békekisérlet után merült fel 

a mely első sorban épen a sza- 

különösen Wekerle nem nézte 

valami jó szemmel, hogy a korona 
megbizását Héderváry sietett elfo- 
gadni. 

Később ugyan félhivatalos részről 
erősen czáfolgatták, hogy Wekerle és 
a bán között ellentétek merültek volna 

fel, annyi azonban bizonyos, hogy e 

czáfolat daczára, is megmaradt a bán- 

ban a bántódásnak bizonyos érzése a 

mely aztán a lemondási szándékban 

jutott megérvényesülésre. 
Wekerle, mint utóbb kitünt a 

közte és a bán közt felmerült szemé- 

lyes differencziák kiegyenlitésére gróf 
Batthányi Lajos fiumei kormányzót 

kérte fel, a kinek, hogy mennyiben 

sikerült a békéltetési kisérlet azt 
annál kevésbbé lehet tudni, mert épen 

ismét 

konkrét alakban a bán lemondási szán- 

dékának hire. 
Hogy már most ténynyé válik-e 

csakugyan a hiresztelt lemondás, azt 
tán a közel napok fogják megmutatni. 

Mi - daczára ellenzéki álláspon- 
tunknak - a jelen körülmények kö- 
zött nem tartjuk kivánatosnak, hogy 
a báni állásban változás álljon be. 
Egyfelől azért nem, mert Khuen Héder- 
váry gróf ez állásában arravalőnak bi- 
zonyitotta be magát, másfelől pedig 
azért, mert nem óhajtandó, hogy most, 
a midőn egyéb belbajok orvoslására 
van szükség, akkor a horvátokkal is 
meggyüljön a bajunk. 

Egyelőre tehát ugy nézzük, hogy 
a személyes differencziák kiegyenlitése 
sikerülni fog, a mit az államérdek 
szempontjából ellenzéki létünkre is ki- 
vánatosnak kell tartanunk. 

k 

Politikai hirek. 
távirat jelenti, hogy Festetich Andor gr. 

földmivelési miniszter, tegnap délelőtt 11 óra- 

kor tette le ő felsége kezeibe, Wekerle 

Sándor miniszterelnök és Pálffy gróf gár- 

dakapitány jelenlétében az esküt. Az eskü- 

mintát Tarkovich állemtitkár olvasta fel. 

Kálnoky lemondása. A Montags-revue 
irja, hogy gróf Kálnoky külügyminiszter 

a delegáczió ez idei ülésszakának berekeszté- 

se után le fog mondani hivataláról 

és visszavonul a magánéletbe. A külügymi- 

niszter lemondása - az idézett lap szerint 

- a magyarországi egyházpolitikai 

válság alatt tanusitott magatartásával 

függ össze. 

Az uj miniszter eskütétele Egy ischi-i 

Hieronymi Erdélyben. 
Besztereczén. 

Julius 22. 

Tisztelgések. 

Hieronymi Károly belügyminiszter ma 
délelőtt diszkocsin a megyei kórházhoz haj- 
tatott, melynek mintaszerüségét különösen 
megdicsérte, majd a régi Mihály-templomot 
nézte meg, s később a megyeházán küldött- 
ségeket fogadott. 

Decsey Péter a katholikus papságot ve- 
zette, mely lángoló hazaszeretettel, a trón és 
kormány iránti hüségében üdvözlé a minisz- 
tert, Isten áldását kivánva üdvös terveire. 

A miniszter az üdvözlő beszédre adott 
válaszában kiemelte, hogy meg van győződve 
arról, hogy a róm. kath. papság hazafias hi- 
vatását hiven teljesiti; tudja, hogy a róm. 
kath. papság itt hiven ápolja a különböző 
felekezetek közti békét, az egyház alapitójá- 
nak szellemében, mely egyház a türelem egy- 
háza. 

Az ágostai hitv. evang. egyházmegye 
küldöttségét Budaker lelkész vezette, ki üd- 
vözlő beszédében köszönetet mond a püspö- 
kük gyors megerősitéséért, és az egyetemi 
határozatnak gyors jóváhagyásáért. Az er- 
délyrészi protestánsok ismerik kötelességüket 
a magyar haza és önmaguk iránt; az iskolá- 
ban és egyházban német voltukat megőrizve, 
a hazának hü, tanult ifjakat nevelnek; végül 
kérik a kormány támogatását, kivánva a mi- 
niszternek erőt, bátorságot és kitartást jónak 
ismert tervei keresztülvitelére. 

A miniszter válaszában kijelentette, hogy 
mindnyájan nyelv- és valláskülönbség nélkül 
egyenjoguak vagyunk egyenlő köteleségekkel. 
A kormány erősen el van tökélve ezen or- 
szágrészben is a törvényesen és történetileg 
fennálló jogokat fentartani, azonban nem zár- 
kózhatni el azon tény elől, hogy az ország 
lakóssága a vallás és nyelv által nagyon 
széttagolt s ezért nem az ellentéteket, hanem 
az özszekötő pontokat kell keresnünk, ilye- 
nek: a közös történet, közös haza, közös ren- 
deltetés. (Lelkes hoch!) 

A református egyház küldöttségének 
szónoka Balázs József lelkész volt, kinek üd- 
vözlő beszédére adott válaszában kiemeli a 
miniszter, hogy azok az idők, midőn ez egy- 
ház jogaiért oly nehéz küzdelmeket kellett 
folytatni. már rég elmultak; igaz, hogy ma 
is veszedelmes napoknak nézhetünk elébe, de 
a mai veszedelmeket nem fegyverrel és vér- 
ontással akarjuk elháritani, mert ez okból 
csak elkeseredés és bizalmatlanság ered, nem 
pedig az általunk elérni ohajtott béke. Ohaj- 
tom, hogy a gondviselés a kormánynak mi- 
előbb lehetővé tegye a békés megoldást, 
önök pedig az ügynek és hazának az által 
tehetnek jó szolgálatot, ha az éllentétet nem 
kiélesiteni, hanem enyhiteni és orvosolni igye- 
keznek. 

Az izraelita hitközség küldöttségét a 
miniszter arról biztositotta, hogy a kormány 
a polgárokat nem vallásuk, hanem a köte- 
lességteljesités szerint itéli meg. 

A közös hadsereg és a honvédség Fed- 
ra ezredes vezetése alatt tisztelgett a minisz- 
ternél. Az ezredes üdvözlő beszédében örö- 

mét fejezi ki a felett, hogy alkalmuk van a 

magyar kormány ily kiváló tagja előtt hó- 

dolhatni. 
A miniszter ez alkalmat felhasználja, 

hogy köszönetet mondjon ama előzékenysé- 

géri, a melylyel a hadsereg a politikai ható- 

ságot szükség esetén támogatja. 

A megyei küldöttséget gr. Lá- 

zár István alispán vezette, ki megköszönte 

a miniszternek a közigazgatás sok hibájának 

orvoslását, jóhatásu intézkedéseit, nemkülön- 

ben a nemzetiségi kérdések megoldásának 

kezdeményezését. 

A miniszter válaszában kiemeli, hogy 

vegyesajkua megyében, hol a megye nem csak 

az autonom teendőket, hanem a magyar 

állam képviseltetését is magára váll alja, min- 

den törekvésnek oda kell irányulni, hogy az 

Ehhez szükséges részrehajlatlan, igazságos, 

gyors közigazgatás, hogy a nép a köztisztvi- 

selőkben jóakaró tanácsadóit, anyagi érdeké- 

nek szives előmozditóját lássa. Csak igy lehet 

a népet a rosz befolyásoktól megóvni. E fel- 

adat teljesitése annál nehezebb, mert 1886 

óta, mindig végleges reformot várva, palliativ 

eszközökhöz nem nyultunk és a szükséges 

személyzetszaporitást mellőztük. A miniszter 

a fennálló rendszer keretében is szükségesnek 

tartja a javitásokat, miért is a jövő évi költ- 

ségvetésbe a szükségesnek mutatkozó feleme- 

léseket már bevette. Kéri a jelenlévőket, hogy 

az állami hatalmat jövőben is támogassák és 

az ezen országrészekben némely helyütt né- 

mileg megingott állami tekintélyt ismét helyre- 

állitani segitsék. (Lelkes éljenzés.) 

Besztercze város közönségét Pel- 

lion Márton polgármester mutatta be, mele- 

gen üdvözölve a minisztert. 

A miniszterkifejezte, hogy már 

az ott töltött néhány óra alatt is alkalma 

volt látni, mily virágzó a községi élet, mily 

szép, egészséges a fejlődés és a viszonyok, a 

mi csak a ,Segits magadon és az Isten meg- 

segit elv érvényesitésének köszönhető. Az 

állam az ott már létező viszonyokon aligha 

javithat, mi a legmagasabb dicséret, de azért 

e községet, annak szabad fejlődését jóakaró 

figyelemmel kisérendi, remélve, hogy az a 

közjóval összhangban fog maradni. 

A tövényszéket Tishler Domokos el- 

nök mutatta be, kiemelve, hogy habár a bi- 

róság az adminisztrátiótól el van különitve 
mégis az állam jogrendje, csak ugy érthető 

támogatja egymást. 

e tekintetben kifogásolni valót nem talál. 

kozott az eredmény felett. 

haza iránti kötelességét. Az 

állam egységes jellege érvényre juttattassék. 

el, ha a két ág szabályosan összemüködik és 

A miniszter az üdvözlő beszédre adott 

válaszában egyért a szónokkal abban, hogy 

az adminisztratió az igazságszolgáltatástól el 
van különitve, de azért összefügg e kettő a 

a haza szolgálatában, s különösen itt, hol a 

különféle ajku polgárok között sok különös 

ügyek fordulnak elő; örömmel észleli, hogy 

A kir. erdőigazgatóság tisztel- 

gése alkalmával a községi erdők kezelése 

iránt tett kérdéseket és elismerőleg nyilat- 

A tan felügyelőségüdvözletére vá- 

laszolra kiemeli a miniszter, hogy a tanügy 

a közigazgatás egyik ága s attól függ, hogy 

a jövő nemzedék miként fogja teljesiteni a 
ily nemzeti- 

ségi vidéken ezért a tanitókra még fokozot- 
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tabb kötelesség hárul. Végül biztositja a mi- 
niszter a küldöttséget jóakaratáról és arról, 
hogy a tanügy előmozditása tekintetében 
mindent megtesz. 

A diszebéd. 

A ma delben a hatóság által adott 
ebél egyesitette a megye és város szine-ja- 
vát. A első felköszöntőt a királyra gróf Lá- 
zár István alispán mondott, mire Kualesz 
Godofred megyei főjegyző a szabadelvü kor- 
mányt és annak jelenlévő tagját éltette; Bu- 
daker evang. lelkész azt kivánta a kormány- 
nak, hogy találja meg ama kiindulási pontot 
melyből a haza valamennyi polgárát nyelv- 
és valláskülönbség nélkül a közös szolgála- 
tára lehet bizni. A miniszter személyében az 
imádott hazának hódolnak. 

Pellion polgármester éltette a minisz- 
tert, mire 

Hieronymi belügyminisztor kifejtvén, 
hogy a nemzetiségi kérdés nem egy kérdés, 
hanem a legkülönbfélébb kérdések szövevé- 
nye, mely minden vidéken más más alakot 
ölt, de egy tulajdonsága mindig közös ma- 
rad, hogy tudniillik minél kevesebbet beszél- 
nek róla, annál több siker érhető el. A me- 
gyére és városra üriti poharát, melyek rég- 
től fogva kezdvező kölcsönhatással voltak 
egymásra. 

Beszéltek még: Kellner közjegyző, a ki 
a főispánra emelte poharát; Fluger a szász 

iskolára és egyházra, Tischler a törvényszé- 
ki elnök Flugerre mondott felköszöntőt. 

Krausz szász esperes hosszas hazafias 
beszédben az unió áldásos hatását fejtegette, 
melyet létesülésekor többen fel nem fogtak, 

de most már látják, hogy végczélja nem 

egyéb, mint hogy az erdélyi részek lakósai 

minden külömbség nélkül felleljék boldogsá- 
guk feltételeit. 

Az ebéd alatt a katona zenekar ját- 
szott, és a magyar iparosok dalegylete éne- 

kelt Az ebéd végeztével hossza kocsisor a 
vonathoz kisérte a minisztert ki 
utazott. 

Mezőszent-mihálytelkén. 

jul. 22. 

Hieronymi miniszter délután fél 3 óra- 

kkor utazott el Beszterczéről, pályaházhoz a 

vármegye és város képviselete kikisérte. A 

miniszter szivélyesen elbucsuzva, rendes kisé- 

retével különvonaton a marosludas-beszter- 

czei vonalon Lekenczeig utazott, hol a köz- 

ség lakossága szász nemzeti viseletben tisz- 

telgett. A polgári zenekar a magyar Him- 

nuszt játszotta. Wohl Vilmos lelkész a mi 

nisztert üdvözölte, ki válaszában köszönetét 

hangsulyozta a koroua és kormány irányában 

kifejezeit hüség és bizalomért. Miután a mi- 

niszter a községi előljárót megszólitással ki- 

kitüntette, a lakosság háromszoros Hoch ki- 
áltása közt tovább utazott. 

Báldon. 

jul. 22. 

A miniszter üdvözletére Szentmihály- 

telken Bónis kolozsmegyei főjegyző és Müns- 

termann mezőrményesi főszolgabiró, Baldon 

Mayer mócsi főszolgabiró és Kovács járásbi- 

ró jöttek ki a vasuthoz. Baldon a minisz- 

ter Jósika báróval gróf Béldi Kálmán láto- 

gatására ment. 

1894. Julius 24. 

NMémetországi útilevelek. 

München, 1894. jul. hó 16. 

Münchenről szólva, legjobb lesz mind- 

a pályaudvarral kezdeni. Öriási egy ud- 

- egy óra alatt alig ha egyszer me- 

rajta végig az ember; s aránylagilyen 

háza is. Kár, hogy nincs tervszerüen 

e, hanem évtizedek folyamán a forgalom 

üttével, a szükséghez képest adogattak hozá, 

itottak rajta. 

A mi leginkább meglepi az idegent, a 
yaudvarba való megérkezés alkalmával, az 

ok fehér sörös-kocsi, melyekben Gambri- 

nak Münchenben gyártott hires levét, a 

ába 

zonyit. 

szuságban, szinben és tetőzetük alakjában. 

és rétfogatu fiakkert, a szebbnél-szebb kira- 

katokat, szóval: a modern élet ezerszeresen 

ető vérkeringését nem látná, - a közép- 

AZ ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 

Ivator'-t szállitják a szélrózsa minden irá- 

Münchennek középpontja a Mária-tér 

nt-Máriának szentelt emlékoszlopról igy 

nevezve. A régi jó időből származhatik ezen 

elnevezése, mit régies, festői kinézése is bi- 

A hány ház, anynyiféle: különböznek 

gymástól magasságban, szélesség- és hosz- 

Ha az ember a sok lóvonatot, omnibust, egy- 

közlekedési utcza vezet a pályaudvarhoz, me- 

lyeken alig láthatni a házak külseit a sok 

czégtáblától. 

Ezzel egészen ellentétes természetü a 

város észak-nyugati része. Csendes, tágas ut- 

czáiban nincs üzleti élet, előkelő nyugalom, 

mondhatnám: némaság uralkodik mindenütt. 

Nagyobb-kisebb palotákhoz kisebb-nagyobb 

kertek tartoznak, - kényelemre, nyugalomra 

van itt minden számitva, látni véli az ember, 

hogy e városrész lakóit nem kinozza a meg- 

élhetés miatti gond, hogy ,a létért való küz- 

delmen" felül állanak. Az ünnepélyes hangu- 

lat főleg az ugynevezett Király-téren fogja 

el az embert. De nagyszerü is e tér, méltán 

vetélkedhetik a bécsi Burgtérrel. Magas fák- 

kal, széles gyepszőnyeggel körülvéve, tiszta 

görög stylusban emelkednek a legpompásabb 

márvány-épitmények: a szobortár (glyptothe- 

ka), a műkiállitás épülete és a két monu- 
mentális épület között a Propyliáák - egy 

hatalmas oszlopos, kapu-féle épitmény. 

Valóban királyi tér Münchennek ezen 

tere, - lakóházak, ipar és kereskedelem nél- 

kül, a hol nem közlekednek árukkal megter- 

helt kocsik, embereket szállitó ló- vagy gőz- 

vasutak. Csend és méltóságteljes némaság 

uralkodik e helyen, mintha nem volna az em- 

ber egy 250,000 lelket számláló fő- és szék- 

városban. 

Müvészet s különösen mükincsek te- 

kintetében München első helyen áll Német- 

országban. Az emlitett Glyptotheka és mü- 

kiállitási épületen kivül bir még egy ugyne- 

vezett ,Üveg palotát (vas- és üvegből áll az 

an képzelhetné magát, E térről két fő- I 

kiállitást rendeznek, s melyben jelenleg is 

van ilyen; van ezeken kivül két képtára is 
(az ugyn. régi- és uj Pinakotheka.) 

A glyptotheka tizenhárom termében 

igen szép példányait találjuk a görög és ró- 

mai szobrászoknak, részben eredeti, régi gö- 

rög és római szobrok, - nagyobb részben 

ezeknek hü másolatai. 
A képtárak közül különösen a régi kép- 

tár (,Alte Pinakothek*) az érdekesebb és ér- 

tékesebb, 25 nagy teremben nem kevesebb 

mint 1400 festményt foglal helyet, ezeket 

300 esztendő leforgása alatt gyüjtötték las- 

san-lassan össze. Egész hasábokat kellene 

tölteni, ha - nem is a képeket - csak a 

mesterek neveit akarnám kiirni. Elég, ha a 

hiresebb festőket emlitem meg, a kik több 

mint egy festménnyel vannak képviselve. A 

német és holland mesterek közül ott láthatni 

öregebb és ifj. Holbeint, Dürer Albertet, 

Rembrandtot, Rubenst, Van Dyrkot stb.; az 

olaszok közül: Fiesole, Raphaeltől csak kó- 

piák vannak, Corregio,zian, Tintoretto, Vero- 

nette, Caracci stb. E műkincsek csak vala- 

milyes tanulmányozása nem napokat - mint 

a milyenek nekem állottak rendelkezésemre, 

de hónapokat, sőt éveket vesz igénybe. 

Monumentális templomai közül megem- 

litem a Mindszentek templomát, mely bizancz 

római stylusban van épitve, a Szt.-Kajetán 

templomát, az oláhok stylü Szt.Lajos templo- 

mát, s a Szt.-Bonifatiusról nevezett bazilikát. 

Münchennek számos kirándulási helyei 

vannak, az idő rövidsége miatt azonban csak 

a várostól gőz-tramwayvel egy órányira 

(ez is második volt, mint a miénk!) áb- 

dozta el életének egy részét. 80 fillér belép- 

ti-dijért, meg egy kis baksisért megmutatták 

a kir. termek egy némelyikét nem bocsátko- 

zom azoknak leirásába, anyit azonban mond- 

hatok, hogy a bécsi Hofburgban látott ter- 

mek nem leptek meg annyira, mint e bajor 

királyi kastély valóban pazar fényü fejedelmi 

termei. 

SZABÓ NÁNDOR, 
. 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : 

AMICA. 

VII. 

(Folytatás.) (19) 

Nehány percz alatt minden el volt iga- 

zitva. Izsákson ur kivette a térképét és az 

utmutatót és kiszámitotta a távolságot; az 

ikrek örömtől elmámorosodva néztek előre e 

tökéletes napnak a tökéletes bevégzésére, - 

midőn Janka azzal a gonoszsággal a mit Oliva 

ezen a napon már többször észre vett rajta, 

el akarta rontani a mulatságukat az által, 

hogy viszautasitotta a yachton való menetelt. 

Nagyon nyugadtan, de nagyon szilárdul ki- 

jelentette, hogy ő tengeri betegséget kapna, 

tehát nem teszi ki magát annak a kellemet- 

lenségnek. 

ta magát. 

egész épitmény) melyben minden évben mű- fekvő Nymphenburg kastélyt nézhettem meg, 

hol a szerencsétlenül járt II. Lajos bajor király a tengertől, őrülni fogok ha őt a yachton vi- 

Tordára 

hetem és az Eduárd lovagiasságára fogjuk 

bizni, hogy Blean kisasszonyt vigye haza. 

Janka megkönnyebbülve látszott lenni, 

ámbár még mindig lappangott benne egy kis 

gyanu az Ízsákson megbizhatósága iránt. - 

Eduárd hangosan kezdett zugolódni és azt 

inditványozta, hogy Janka menjen vissza egye- 

dül. - De a házi gazdája erről hallani sem 
akart. 

- Az én kocsim rendelkezésére áll - 

mondá a barátja. Elküldök oda a hol tartom 

és nehány percz mulva itt lesz. És a hüvös 

esteli időben igen kellemes utad lesz haza 

felé. És azt gondolom, hogy a lovászom tudja 

az utat. 

De külömben is, ezeken a vidéki or- 

szágutakon oly könnyü az eligazodás, hogy 

nagyon könnyü egyik helyről - a másikra 

menni. 

Eduárd rögtön kibékült azzal a gondo- 

lattal, hogy a testvérét hazakisérje ; de Janka 

látva, hogy a szürkék nagyon tüzes állatok, 

és nagyon gyenge véleménynyel birva az 

Eduárd ügyességében, azt mondta, hogy ő 

jobb szeretne a vonaton visszamenni. Ő azon 

törekedett, hogy felmentse magát az Izsákson 

ur további lekötelezettségtől, és az a gondo- 

lat, hogy a mindenki által az övének ismert 

kocsiban tegyen egy hosszua utat, rendkivül 

kellemetlen volt előtte. 

De természetes, hogy Eduárd éppen 

oly keveset ügyelt az ellenvetéseire, mint 

Izsákson ur maga, a ki eddig sohasem engedte 

meg neki, hogy a szürkéit hajtsa, bármeny- 

nyire kivánta azt tenni, és alig tudott a fü- 

Izsákson ur ez alkalommal is feltalál- 

- Kérem ne fosszuk meg a kis leányo- 

kat az élvezetüktől - mondá - kész enge- 

dékenységgel. Ha Ramela kisasszony nem fél 

leinek hinni, midőn barátja ezt az intézke- 

dést inditványozta. 

Pamela, a ki éppen ugy örült a ten- 
geren való kirándulásnak, mint a fiatalabb 
testvérei, hajlandó volt a szegény Jankakel- 
lemetlenségé könnyedén venni. 



Kolozsvárt; 1884. ELLENZÉK (660) 
Gyéresen. 

jul. 22. 
Hieronymi miniszter tiszteletére Mező- 

Záh, Mezőméhes és Szengyel oláh községek 
lakossága az állomásokon sorfalat képezve, 
éljenezte a minisztert, Marosludas állomáson 
a vegyesajku köznép tisztelgett. A minisz- 
ter dr. Vajda János orvostól a közögészségi 
viszonyokról kérdezősködött 

Lekeneczem. 

Lekencze szász község lakói ünnepi disz- 
ben várták a vonatot; a falu legszebb legé- 
nyei, leányai festői viseletben álltak sorfalat; 
a tüzoltó-zenekar a hymnuszt játszotta. A 

községi tanács vezetőinek élén Wohl Vilmos 
evangélikus lelkész egyházi öltönyben igazán 
hazafias német beszéddel üdvözölte a minisz- 
tert, kifejezvén, hogy a községet emberemlé- 
kezet óta páratlan, szépen sikerült termése 
után, melyet épen tegnap hordtak be, ma 
második szerencse érte, mert szinről-szinre 
láthatják a király tanácsosainak egyikét. A 
királyhoz és a hözös hazához, valamint a 
fennálló törvényekhez való törhetlen ragasz- 
kodásáról biztositja a minisztert. Erre három- 
szoros ,Hoch" kiáltás, kalaplengetés és tus 
következett. A miniszter a termés sikerült e 
feletti, de még inkább a király, haza és tör- 
vények iránti szeretetük feletti örömének adott 
kifejezést. Majd bemutattatta magának a lel- 
kész által a községtanács tagjait, kikkel ke- 
zet szoritot. A vonat elindulását ismét a 
Hymnusz"-szal ujabb lelkes hármas Hoch- 
kiáltással és kalaplengetéssel kisérték. 

Tordán. 

Julius 23. 

Hieronymi minisztert este Gyéresen 
Domokos járási főszolgabiró üdvözölte, Tor- 
dáu pedig Bethlen Géza gr. főispán fogadta 
szivélyes szavakkal a minisztert, kit a pálya- 
udvaron összesereglett közönség hatalmasan 
megéljenzett. A miniszter szivélyes válaszát 
a nagy közönség tetszéssel fogadta. Hierony- 
mi miniszter a főispánhoz szállt, ki tisztele- 
tére estélyt adott. A polgári zenekar és dal- 
kör a lakás előtt a főtéren nehány darabot 
adott elő a miniszter tiszteletére. 

A miniszteri vonat Lekenczén tul is 
minden állomásnál a szász népességtől el- 
lepve találta a sineket, és mindenütt lelkes 
éljenzéssel és hoch-kiáltással fogadtatott. Sü- 
rün jelentkezett az oláh parasztság is, mely 
szintén éljenzett. Az oláh papok ellenben kö- 
vetkezetesen távol maradnak. 

Az indóházban Bethlen Géza főispán, 
Rediger alispán, a szomszéd megyékből pe- 
dig Apor báró nagyküküllőmegyei és Sándor 

János kisküküllőömegyei főispánok. Torma dr. 
alispán s Velits polgármester üdvözölték a 
minlsztert, a ki az üdvözlő beszédekre felelt. 
A város diszesen fel volt lobogózva. 

Most a róm. kath., gör. kath., ev. ref, 
ev. luth. és unitárius egyházak együttes kül- 
döttsége következett, Gergely Ignácz ka- 
nonok vezetése alatt, kinek szavaira a mi- 
niszter megjegyezte, hogy a szónoknak igaza 
van, mikor a felekezetek együttes megjelené- 
sében azok testvéries egyetértését látja, En- 
nek örül a kormáy, mely a lelkiismereti és 
vallásszabadság alapján állva ugyanezt óhajtja 
előmozditani, mint javaslatai mutatják. 

A görög-kath. egyházat Lugosán Jakab 
esperes képviselte, kinek megjelenése, mint- 
hogy az ittani oláhság zöme görög-katholi- 
kus, igen jó benyomást tett. 

Tisztelegtek még: a zsidó hitközség, a 
törvényszék, járásbiróság, ügyészség, pénz- 
ügyigazgatóság, tanári és tanitói kar; a szom- 
szédos kis-küküllő megye tisztikara Gál Do- 

mokos alispán vezetése alatt, kinek beszédére 
a miniszter megjegyezte, hogy az eddigi utja 
alatt tett tapasztalatai arra inditották őt, 
hogy jövőre az erdélyi részek azon megyéi- 
ben tegyen látogatást, melyeket most meg 
nem látogathatott, 

A tegnapi főispáni estély alatt a vá- 
rosi dalárda és egy zenekar szerenádott ren- 
dezett a miniszternek. 

A mai délelőtt folyamán a miniszter a 
küldöttségeket fogadta; a megyei és állami 
hivatalok nevében Rediger alispán üdvözölte 
a minisztert, örömének adva kifejezést, hogy 
eljött a nemzetiségi kérdés hydrafejét le- 
vágni. 

A miniszter válaszában kifejezte, hogy 
létezik ugyan erdélyi kérdés, de annak meg- 
oldását nem ugy képzeli, hogy hydrafejét 
kellene levágni. Csak hosszu kitartló mun- 
kásság segit a bajon, mely alatt a hivatalno- 
kok necsak az államhatalmat képviseljék, ha- 
nem a nép ipari tanácsadói is legyenek. Leg- 
első sorban a közigazgatás van hivatva pár- 
tatlanság és igazságosság által a gor diusi 
csomót megoldani. Megyék és járásokban má- 
sokban mások a bajok, innen vau, hogy a 
nemzetiségi kérdés mindenütt más alakot ölt. 
Egyes izgatók törvényellenes magaviselete 
nem menti fel a tisztikart, hogy a nép jo- 
gos érdekeinek ápolásában lankadatlanul mü- 
ködjék. Az e tekintetben mutatkozó személy- 
zeti s egyéb ilyen nehézségeket a miniszter 
tőle telhetőleg elháritani igyekszik. 

Következett a topánfalva oláh küldött- 
ség, mely szép szálas alakjával tünt fel, kik 
a minisztertertől egy legelő kérdés elintézé- 
sét kérték. A miniszter hosszabb ideig beszél- 
getett a küldöttség tagjaival, kik mind értik 
a magyar nyelvet. 

Emke által alapitott erdélyi részi, Kárpát- 
egyesület és a csendőrség. 

11-kor a Korona-vendéglőben villás reg- 
geli volt, mely után a miniszter kiséretével 
12 óra 10 perczkor Nagy-Szebenbe utazot. 

A magyar Gleichenberg. 
Korond, 1894. jul. hava. 

Nehány hét óta - sok napi esőzés után 
- beállottak a kanikulai napok s kezdetét 
vette az ,„igazi fürdő évad" a mint szokás 
nevezni. Mindenki siet a hüvösbe, minden em- 
ber nyugalmat óhajtana; a ki csak teheti s 
kenyérkereső hivatalától v. általában fogla- 
latoságától szabadulhat, elhagyja otthonát s 
igyekszik még jobb otthont keresni. 

Furcsán is vagyunk ezzel a nyaralás- 
sal. Az emberek egy része már tavasz elején 
egyre tervezgeti, hol is kellene nyaralni, hol 
kap nagyobb kényelmet, hol lehet olcsóbban 
megélni s legutolsó sorban, melyik viz volna 
legalkalmasabb betegségének gyógyitására. 

A nyári hónapokban elkezdődik aztán a 
népvándorlás, a magyarországiak az erdélyi 
részekbe, ezek viszont a magyarországi für- 

l dőkre mennek, vagy mindkét részből a drága 
magyar koronákat külföldre viszik ki s ott 
pazarolják idegen földön, a mit a hazában 
oly jól lehetne befektetni, forgalomba hozni, 
szóval értékesiteni. 

; A fürdőzők három oszsályát különböz- 
tethetnök meg. Az első osztályba tartozná- 
nak azok, kik a fürdőzést is divatnak tekin- 

egészségök helyreállitása föltétlenül megki- 
vánja a gyógyhely s a víz használatát, hanem 
azért, mert hiszen a többijek is elmennek. 

maradni. Az emberek ujjal mutogatnának rá 
s első volna, hogy megindulna a pletyka, a 
sok találgatás, miért maradt otthon. Bizo- 
nyosan nem telik, bizonyosan a zsugoriság 
nem engedi stb. Igy aztán mást utánozván, 
elmenekül valahoyá, a hol vagy jobb dolga 
van, vagy rosszahb mint otthon. 

Ez osztályhoz tartozók ritkán tudják 
helyes érzékkel kiválasztani, melyik üdülőhely 
a legjobb s különösen az olesóságot nézvén, 
gyakran saját egészségök s jólétők róvására 
dolgoznak. A pénzt elköltik s sem nyugal- 

Szégyen volna, különösen kis városban, otthon 
.. 

Tisztelgett még a gazdasági egylet, az 

mat, sem jó eledelt, sem fürdőt, sem kényel- 
met nem élveztek. De elég az, hogy a szom- 
szodék tudják a távozást s ismerőseink ér- 
tesültek arról, hogy a ,Nagyságos urék nya- 
ralni vannak s nincsenek honn jelenleg, csak 
későbben kerülnek ismét haza. Ezek igazi 
hobortjai a nyaralásnak,s ha még volna e 
hobort kielégitésére elégséges anyagi erejök, 
de legtöbb nagyon megsinyli e nehány hó- 
napot s a család egész évi viselkedésén, ház- 
tartásán meglátszik, hogy nehány heti üdü- 
lésért' egész éven át keservesen kell adóznia. 

A második osztályát képezik a fürdő- 
zőknek azok, kiknek okvetlenül menekülniök 
kell ama légkörből, melyben vannak; ok- 
vetlenül szünetett kell tartaniok a szellemi 
munkálatban, hacsak a tulságos megerölte- 
tés miatt nem akarják amaz eshetőségnek 
kitenni magukat, hogy a gépezet kerekei föl- 
mondják a szolgálatot. Az ilyenek ha nyu- 
galomhoz jutottak, pihennek s erőt gyüjte- 
nek a bekövetkező ujabbi munkálatok meg- 
birására s meggyőzésére. 

A harmadik osztályba sorolhatók azok, 
kiknek betegségük miatt orvosi tanácsadás 

, folytán föltétlenül el kell menniök fürdőre. 
Az elsők luxusból fürdöz 

nak ha telik, könnyü 

.
 

nek s nyaral- 
a kérdést megoldani, 

de ha áldozatokkal jár, bizony nem érdemli 
meg - az azt követő gond és teher miatt 
- koczkáztatni. - 

A második osztályuakra nézve szüksé- 
ges, a harmadikba tartozóknál épen létkér- 

dés s a lelkiismeret megnyugtatása végett 
meg kell történnie, 

A főváros s hazánk több nagy városa 
gazdag kiránduló helyekkel dicsekedhetik, de 

ibizony fájdalom a legtöbb varosnak nincse- 
nek üdülő helyei. Eltekintve attól, hogy a vá- 
rosban nincs sétatér, de még a közelben 
sincs olyan hely, hol a portól, melegtől ki- 
szabadulva a tüdő, egy kis ozondus tiszta le- 
vegőt élvezhetne. 

A városi hatóságoknak, a közegészség- 
ügy vezőtőinek kellene megmozdulniok s ez 
égető kérdés megoldásán fáradniok. Mennyi 
pénz maradna meg, hány család élhetne gond 
nélkül s a város lakóssága s az egészségi vi- 
szonyok, mily más arczulatot nyernének. 

Székelyföld s annak anyavárosa e te- 
kintben szerencsés helyzetben van. Ha nincs 
is a Budvár alján a Hargita hegytövén el- 
terülő Székely Udvarhelynek rendezett séta- 
tere, de vannak a közelben oly fürdők, mint 
a székely Gasteinnak nevezett szejke; a hires 
homorodi fürdő, s a magyar Gleichenberg, 
Korond stb. Legközelebb esik szejke alig, ne- 
hány órára a két utóbbi. 

Korond Udvarhelytől két és fél órányira 
van, az ut igen regényes odáig s nagyrészt 

halad végig, a Nyikó völgyén 
A fürdő telep teljesen por és szél- 

.
.
.
.
.
 

resett fürdővé, az is 
helyi kereskedőnek 

tik. Ezek nem azért mennek nyaralni, hogy 

mentes helyen fekszik, egy szép völgyben 
körülvéve árnyas cserjéssel és szép fenyves 
erdővel. 

A természet Korondnál pazar bőkezü- 
séget tanusitott s hogy csak az ujabb idő- 
ben, nehány év óta lett szép rendezett s ke-, 

elvitázhatatlan érdeme, ki nemcsak egész vagyonát fekteté a fürdő- 
be, hanem maga és neje páratlan szorgalom- 
mal és kitartásal müködött azon, hogy az 
előző tulajdonosok által elhanyagolt fürdőt az emberiségnek megmentse, kiemelje rom- 
jaiból s klimatikus előnyeit felhasználva olyan- ná tegye, hogy bárki is 
időzésben. 

Csak az ismerheti, 
zán méltányolni 
meit, ki a fürdő 
sonlitásokat teh 
tok s a most 
dő viszonyok 
külömbség. 

Csinos sétatér, 
dezett séta utak. Ké 

s csak az tudja iga- 
a jelenlegi tulajdonos érde- 
t régebben látván, összeha- 
et a régi kezdetleges állapo- 

an modern szinyonalon álló für- között valóban ég és föld a 

fákkal, fenyyessel. Ren- 
nyelmes vendéglő, 

örömét lelje az ott 

-
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.
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Gáspár Gyula m.-vásár- 

ih 

ző termekkel, tánczhelyiséggel. Teke-pálya. 
Kényelmes, száraz s jól elhelyezett lakó szo- 
bák. Játék-tér Lugasok, Arnyas helyek s vál- 
tozatos virág gruppok, valóságos tündérkerté 
varázsolják a külömben is festői regényes 
helyet. 

Az IHona-lak szép kilátásával a többi 
lakók czélszerü elhelyezésükkel s felszerelé- 
sükkel kifogástalanok. 

Korond klimatikus gyógyhely s mint 
gyógyitó hatását tekintve páratlanul 

széles Magyarországon. 
Levegője enyhe, kellemes meleg és rend- 

kivül ozondus s sóval telitelt, a mi összes 

ilyen 
áll 

gyógyhelyeink fölé, helyezi e fürdőt. Az ! ott alul a kis kabinban és haragos mivolli egyenletes hőmérséklet napközben a lehető ! legminimálisabb. 
A mi Borszéken és hasonló helyeken a 

jelentékeny hő ingadózások 
káros visszaeséseknek s meghülésnek van ki- 
téve, itt a fürdőt körülvevő magas hegyek 
miatt, melyek minden na 
lásnak oellentállanak, 
levegőt nyer a beteg. Az a 30,000 fenyő, 
melyiyel gazdagitották a fürdőtelepet, nagy- 
ban hozzájárult a fürdő tökéletesség téte 
léhez, 

A balzsamos levegő mellett emlitést ér- dem:1 pompás s kitünő hatásu ivóvize, s für 
dő-forrása. Ivóvizét szaktekintélyek a Gleic- 
henbergi vizzel hasonlitják össze iz s hatás 
tekintetébe is, habár a Gleichenbergi a for- rásnál oly szénsavas, hogy alig iható 

A korondi viz dr. Hankó Vilmos tanár 
elemezése szerint oly szerencsés összetételü, 
ogy a gyomor könnyen földolgozza s borral 

vegyitve ép oly kellemes izü, mint a Gies- 
hübli, melyet nagys. dr. Purjesz Zsigmond tanár kiválóan ajánl, légszervi gyomor, és 
holyaghurutos bántalmaknál. 

Végül a levegő, ivóviz, kiegészitéséhez járul a sósfürdő is. E tekintetben a fürdő- 
tula donos valóban nagy áldozatokat hozott. Az elhanyagolt vasas tartalmu borviz forrá- sokat, melyek a Homorodihoz hasonló hatás- nak, két tágas kőmedenczébe foglaltatta s 
tükör fürdőket rendeztetett. A páratlanul 
álló szénsavas sósvizet pedig, mely a hegyek tetején forr s eddig megközelithetlen állapot- 
ban volt, egy kilóméterrel vezette közelebb a fürdőtelephez, két tágas medenczébe s ezál- 
tal elérte azt, hogy a mit Homoródon, Báz- nán s Gleichenbergben külön kell keresnünk, 
azt ift együtt, egy helyen találjuk föl. 

Ama rossz akaratu s tendentiosus hi- 
resztelésekkel szemben pedig kénytelen va- 
gyok kijelenteni, hogy Korond egyike a leg- 
olcsóbb fürdőknek. Az étkezés jó, s mérsékelt 

között váltakoznak. 
A fürdő vendégek száma az idén is a 

200-at fölűlhala dja. Álig van nehány lakó- 
szoba üresen. ; 

E fürdőnek reclamra nincs szüksége. E 
czikk is inkább a nagy közönség kellő tájéko- zásása végett iratott. A természet gondosko- 
dott oly előnyökről, a gondviselés adott e 
fürdőnek olyan áldozatkész tulajdonost, hogy 
e fürdő, melf már is szép pártolásnak ör- 
vend, egyikévé lesz Magyarország leglátoga- 
tottabb s keresettebb üdülő helyeinek. 

Czápa a Szamosban. 
A Kis-Szamos vizére helyezett fürdő- 

kabinokat rendesen egy darab vászonnal szok- 
ták eldekorálni kiváncsi szemek elől, de azért 

-
-
.
.
.
.
 

mindig akad egy kis indiscrét nyilás, a me- 
lyen keresztül villannak a bájos idomok, a 
mint az átvizesedett fürdőruha szorosan rá- 
simul a testre. 

A sok kabin között van egy, a mely- 
nek sorsát különösen irigyelte X. ur. N agyon 

gyobb levegő áram- kott fordulni - érzékenyen hatolt a husá egyenletesen mérsékelt 

-
 

miatt a beteg 

csinos kis kabin. Ott vana.... pardon !0 
van a hol van, valahol a Kis-Szamos felet 
X. ur azonban nem azért irigyelte a kis h 
bint, mert az nagyon csinos, hanem mert ! 
minden délután a legbájosabb asszonyt 
tegette a legkecsesebb fürdö-toilette-ben, m 
maga X. ur tiz méternyire felül, töprenke 
izgatottan hallgatta a boldog habok locs 
nását, a mint a szép Aphrodite köztük 
biczkolt. 

X. ur szinte dühös lett a boldog vim 
a mely gyöngéden nyaldossa a patyolat-bin 

ban gyorsan csapkodott és ugrándozottakKi 
Szamosnak üvegcserepekkel porondozott 
nekén. Egyszerre éles fájdalmat érzett a 
pában. Egy üvegcserép - a mely tudom 
som szerint a Széchenyi-fürdőben is elősz 

és nyomában böven bugyogott a piros, É 
zas vér. 

Más ilyenkor ugy teszen, hogy a kabinh 
vánszorog és ott mosogatja a talpát my 
H. Sándor (ki a kapuíg sem megy tour 
flastrom nélkül) betapasztja a vérző sebe 
Amde X. ur nem igy cselekedett. Hirtel 
ötlete támadt. (Az ötletek mindig hirtele 
támadnak.) Gyorsan a vizalá bukott s mint 
egy fiumei czápa, 10 métert huzott a viz ala 

A következő pillanatban a csinos ka 
"ban éles sikoltás hangzott. A habokban játsó 
szép asszony valami vizi-szörnyeteget érzel 
a lábai alatt. Már azt hitte, hogy az a i 
zonyos szörnyeteg ugy bánik vele, mi 
czethal a bibliai Jónással és milyen nagy 
a meglepetése, midőn a viz habzó, holya 
hullámai közzül, egy csinos bajuszos, szaká 
emberi fő bukkant elő, a ki ugyancsak fn 
a vizcseppeket, melyek szájára és orrlyuka 
tapadtak. 

kulcsolta kezeit és haragosan farkas-szen 
nézett a jövevénynyel. 

- Bocsánat asszonyom hebegte X 
En szerencsétlenül jártam. A vizben 
üvegcserép felhasitotta a talpamat és oly 
éles fájdalmat éreztem, hogy eszméletemet 
vesztettem és idáig sodort a viz. Nézze l 

irem, - nézze mindjárt elvérzem. Legyen áru, a lakószobák egész évedra 15-40 frt! 

csásson meg. Nincs más segitség! 

ségemre, mert különben meghalok. 
A szép haragos arczon futó mosoly 

lent meg és a szánalom hangja jött ki 
rózsás ajkak közül; 

- Ah szegény! Ez borzasztó! 
- Ugyvan asszonyom ez borzasztó, 

Az asszony borzalommal nézte, a min 
a piros vér megfestette a Szamos szóke 
zét. X ur pedig ismét megszőlalt: 
Bübájos tündér, az ég vezérelt önh 

Kösse be vérző talpamat. Szivemet ugy 
kőtötte be soha, pedig ah milyen régen yér 
zik önért. 

- De uram! Az ég szerelmére! 
ha ezt látnák, ha ezt megtudnák! 

- Asszonyom - rebegte X ur. Fe 
szédülni kezd. Vérem foly. Mindjárt ely 
tem eszméletemet és nyomorultan a vi 
fulladok. 

- Bátorság barátom. Szerencsétlen en 
ber, csak egy pillanatig várjon. Nem, ne 
ön nem fog meghalui. 

Ezzel hirtelen kinyult a vizből és 
- Meglehetsz róla győződve, hogy Izsák- 

son ur nem bizná rá azoknak a szép lovak- 
nak a hajtását, ha azt gondolná, hogy nem 
képes arra, mondá, és elvégre is édes Janka, 
hát nem éppen azt nyered-e meg, a mit ki- 

vántál, hogy nála nélkül menj haza ? 
De Janka vigasztalhatatlan volt. Mire a 

kocsi előállott, Pamela és a két kis leány el- 
indultak a part felé, hol egy csónak vára- 
kozott reájuk, hogy őket a vachthoz vigye. 
Izsákson ur Eduárddal az ajtónál állott, és fel- 
segitette Jankát a kocsis mellett levő ülésre. 
Janka észrevette, hogy Eduárd minden ok 
nélkül mogorva volt és bosszankodni lát- 
szott. Nemsokára megtudta, hogy miért. - 
Alig foglalta el Janka a helyét, midőn Izsák- 
son ur oly gyorsasággal és ügyességgel, mi 
elárulta azt a tényt, hogy ez a cselekedete 
előre meggondolt volt, a mellette levő helyre 
felugrott. A lovász eljött a lovak fejétől, és ő 
is oly gyorsan foglalta el a hátulsó ülését, 
mintha egy rugany által jött volna moz- 
gásba, mig ugyanabban a pillanatban Eduárd 
lellépett és a lovak elindultak. 

Oly gyorsan történt minden és oly 
ügyesen volt eligazitva minden, hogy Janka, 
kiben nem volt meg a Pamela élénksége sem 
testben sem lélekben, nehány pillanatig any- 
nyira el volt bódulva, hogy képtelen volt til- 
takozását egy ,Oh' felkiáltáson kivül más- 
képpen kifejezni. Midőn ámulatából magához 
tért, a kocsi már messze haladt, a Pamela és 
az ikrek a csolnakhoz értek a nélkül, hogy 
hátra néztek volna. 

Janka teljesen tehetetlenül, egyedül, el- 
hagyatva és szerencsétlennek érezte magát 
és mindezek felett félt. A helyett, hogy e 
férfi udvarlásának az állhatatossága megha- 
to tta volna, üldözésnek vette azt, megbotrán- 
kozott rajta és megijedt tőle. A gazdag zsidó 
vakmerősége undorral és ellenszenvvel töl- 
tötte el; merész szemeinek a tekintete előtt 
elpirult, Egy kevésbé furfangos ember, mínt 

a milyen Izsákson ur volt, azt gondolhatta 
volna, a mint a félénk, halvány leányra né- 
zett, aki oly csendesen, oly bátortalanul és 
félre forditott fővel ült mellette, egyetlen 
egy tiltakozó szó nélkül, hogy nevetségesen 
könnyü lesz őt meghódítani. De Izsákson job- 
ban tudta. Ő komolyan szerelmes volt, e mél- 
tóságteljes szép fiatal leányba. 

Bámulata attól a pillanattól kezdődött, 
midőn valami csekély helyi érdekü dologgal 
látta elfoglalva, s midőn észrevette, hogy is- 
merőseinek a köszönését minő bájjal fogadta 
és viszonozta, rögtön elhatározta magában, 
hogy ez volt a neki való eszményi feleség. 

Ez valóban nagyon hizelgő volt Jan- 
kára, miután a gazdag zsidót nem ugy is- 
merték mint házasulandó férfit. Természetes, 
hogy az a tény, hogy a Janka ismerőssei 
mind az előkelő vidéki családok tagjai vol- 

sikerült ismeretséget kötni, nagyban hozzá- 
járult ahhoz, hogy határozatában gyorsan 
tisztában legyen; de a Janka szépsége és mó- 
dorának a kedvessége még ennél is erősebb 
indok volt. Pénze volt elég és mindenben bő- 
vőlködött, a mit pénzzel meg lehetett sze- 
rezni és azt tartotta magáról, hogy a külse- 
jére nézve elég jól fest, tehát, ha egy olyan 
előkelő feleséget nyerhet, a ki a legjobb csa- 
ládok barátságát birja, akkor ő oly közel ál- 
lana a tökéletes boldogsághoz, a hogy azt el- 
érni reményleni lehet. 

Tehát fajának a szivóságával már 
óta igyekezett, de hasztalanul, 
megismerkedni és miután most e 

rég- 
a leánnyal 
zt a czólját 

elérte, nem igen volt valószinü, hogy a füvet 
a lábai alatt nőni engedje. 

Hogy még sok lépést kell csinálni, mi- 
előtt ezélt érne, appa. ő egy pillanatig sem Janka hidegyog és tartóz- 

vissza. Várta a tutano 

kételkedett. De a 
kodása nem ijesztette 
zást, de az elmarad t. A harczot nékie kellett ] megkezdeni. 

tak, a kikkel Izsáksonnak mind ez ideig nem : 

zonyos ruhadarabot, a mely fehér gyolcsból 

- Blean kisasszony, reménylem, meg- 
bocsátja nekem, hogy társaságomat kegyedre 
tukmáltam, midőn tudtam, hogy az Eduárd 
társaságát reméllte élvezni. De lássa, az utol- 
gó pillanatban megijedtem azon gondolattól, 
hogy ő talán nem elég gyakorlott koesis, 
hogy egy ilyen becses életet reá bizhassak. 
Tehát az ő akarata ellen és attól félek, hogy 
a kegyed boszuságára, helyet cseréltem vele, 

és magamnak tartot- őt a yachtra küldtem 
tam fent azt a szerencsét, hogy kegyedet ha- 
za kisérhessem. , 

Janka hajlandóságot érzett 
dühösnek lenni. 

- Ez nagyon figyelmes tett volt Izsák- 
son urtól - mondá hidegen; de ha a szán- 
dékáról legkissebb sejtelmem lett volna, egye- 
dül jötteni volna haza a vonaton. 

magában 

Jankának éppen ez a hideg büszkesége 
volt az a tulajdonsága, a miért őt Izsákson 
ur imádta. Ő maga nem tudott büszke lenni; 
tudott lármázni, fenhéjázni, henczegni, dicse- 
kedni, tolakodni, paranc oló hangot felvenni; 
de ez nem volt ugyan az a dolog. Tehát ő 
azt gondolta, hogy a büszkeség a felső osz- 
tálynak a vele született előjoga és Jankának 
ez a tulajdonsága együttvéve magas alakjával 
és előkelő modorával, ellenállhatatlannak bi- 
zonyultak; tehát a Janka válasza által, bá- 
mulata csak uj tápot nyert. 

- Ez nagyon szomoru dolog reám néz- 
ve, - hagyon szomoru! - mondá. éppen 
nem kétségbeesett hangon, sőt némi tet- 
széssel. 

E vállalkozó férfi előtt minél nagyobb 
volt a leány ellenszenye iránta, annál na- 
gyobb bizonyitéka volt az ő ügyességének, 
hogy vele ezt a téte a tétet sikerült kiesz- 
közölni. 

- Kegyed meg s0ha sem adott nekem 
. 1.1 ha . 

egy jó szót folytatá, neheztei ngon; 
a pedig azt lehetne gonaolni, hogy hét hónap 1 hun 

kedő erélyel. 

óta tartó hallgatag de folytonos hódolatom 
számithatna valamit. 

- Nem, mikor az ilyen tulságosan bántó 
modorban nyilatkozik! válaszolá Janka, növe- 

De minél büszkébb lett, 
alázatosabbnak mutatta magát. 

- Azt érti, hogy a templomban ke- 
gyedre néztem mondá kérlelő hangon. ; 

= Azt értem, hogy többször meg kel- lett változtatni a helyemet a miért ön oly 
feltünően nézett reám, - mondá Janka mé- lyen elpirulya. Ilyesmit tenni, vagy erről be- 
szélni borzasztó kellemetlen dolog volt egy leánynak. 

Es az a tény maga, hogy ön ezt nem 
képes megérteni, elég bizonysága annak, hogy 
minő lehetetlenség az, hogy én önt valaha 
bár türhetni tudjam. 

imádója annál 

De Izsákson urat még ez a kifakadás 
sem zavarta. 

Oh, oh, ne - ne mondja, hogy le- hetetlen! - móndá tréfásan " 
Én nem állitom azt, ho gy kegyed en- 

gem rögtön nem türhet. 

De az a férfi, a ki csupán csak a be- mutatásra és nem arra a jogra, hogy kala- 
pot emelhessen és kegyed által könyörtele- 
nül mellőztessék, hét egész hónapig tudott várakozni, annak - legyen róla meggyőződ- 
ve lesz továbbra is türelme. 

- Izsákson ur sokkal jobban tenné ha 
türelmét valami többet igérő tárgyra hasz- 
nálná fel, - mondá Janka, magasra tartott 
ővel. 

Alig ejte ki e szavakat az ajkain, mi- 
dőn figyelmét a társáról két lovas vonta ma- 
gára, kik még jó távol voltak és a sövény- 
telen kerti országuton feléjük közeledtek, - Janka, a ki a lovasokban a §t. Rhadegundi 

son társaságában bár ki által láttatni ma 

vv 
i A 

vögtön felösmerte, 3 nélkül, hogy meg 

v 

tudta volna mondani, hogy miért, rémütetl 
esett. Nem csupán csak azért, mert az Izsál 

terhére volt, de éppen ezek lássák - z 
tény egész lényét felháboritotta. 

A mint az ifjak közelebb jöttek, St Rhadegund Jimmet és Tomot ösmerték fel; az éles szemü zsidó észre vette, hogy a lányi meglátva, a Jim arcza borult lángba, és hogy Janka az ifju tekintetével egy pillanatra fa- lálkozva, még jobban elhalványodott 
Izsáksonnak rögtön eszébe y ő már látta ezt a fiatal embert és az a gyani 

emelte fel 
- Kik azok? - kérdé 

valami olyanforma csengéssel 
a mi először árulta el Janka 
nek azt az oldalát, melyet legfőbbképpen ü leti dolgaiban használt. 

- A mi ösmer 
válasz. 

- Ah, - mondá Izsákson, kissé 
pősen - gondoltam, hogy nem lehetnek töb annál! Nem hiszem, 
közzé tartozzanak. 

Janka, a nélkül, hogy 
miért, bosszankodott. 

- Olyan jó családhoz tartoznak a mi- lyeneket én ösmerek vagy ösmerni kivánok- 

őseink. - volt a ri 

tudta volna, hogy 

volt a gyors válasz. 

(Folyt. köv.) 

e
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megragadott. Ripsz-rapsz! Kész 

telék..., 

zőke Szamos vize szelid csobbanás- 

lygött lefelé, - az indiscrét nyil- 

hajtogatták a habok, - meleg nyá- 

fodrot vert a viz hátán s egy szem- 

kopott szürke veréb csiripolt a kabin 

hjlott faz árnyában. Milyen szép idyl11! 

kiváncsi szobaleány künn a kertben 

ya nacscságát fürdés utáu felöl- 

Hallott valami rfémes sikoltást és 

közben bamba vigyorgással szólt: 

Naccságát érte valami? 

Jaj egy borzasztó állat, valami vi- 

y czápa járt a vizben. Jesszusom, 

elt a hideg? 

Czápa? visitott Juczika. A gyereke- 

engedem fürödni! 

szép vizitündér bágyadt mosolylyal 

maga bamba. Hisz a gyereket nem 

czápa ! 
Tüske Pál. 

Ellenzék" sajtópöre. 
Kolozsvár, julius 24. 

punk tegnapi számában megirtuk az 

miért Fülöp Károly kávéház-tulaj- 

az ,Ellenzék? ellen sajtópört 

végtárgyalás ebben az ügyben, ma 

fél órakor vette kezdetét. 

végtergyalást mint elnök Mikó Imre 

Szavazó birák Becsek Lajos biró és 
tz Gyula, jegyző dr. Bartók Józsetf. 

Elnök a végtárgyalást megnyitván, 

jegyző felolvassa, hogy Fülöp Károly 

uiajdonos mint magánvádló sa tó- 

nditott Jakab Miklós hirlapiró ellen, 

n elkövetett rágalmazás czimén. 

Deák Albert ügyvéd jelenti, 

Fülöp Károly egészsége helyreállitása 
orvosi rendeletre fürdőre utazott s őt 

a vád képviseletével. Az erről szóló 

meghatalmazást bemutatja. 

lnök felolvassa az esküdtek névsorát. 

ézett 36 esküdt közül csak 12 jelenvén 

uz esküdtszék visszavonul, hogy az ál- 
s névsorból magát egészitse ki. 

z eskültek hanyagsága miatt 

1 óra után lehetett az esküdtszék 

akitásához kezdeni. 

nök a végtárgyalást megnyitván, kérdi 
ttat, kit jelent be védőnek. 

Vádlott bejelenti Deáky Albert ügyvédet. 

Mind magán vádló, mind pedig vádlott 

a visszavetés jogával. 

Vádlott visszavetette Tamási Bogdán, 
Gábor, Voith Miklós, Orbán József, Ba- 

Jlenő, Kónya Sándor esküdteket. 

Magánvádló visszavetette: Nagy Gábor, 
ikáralyi Kálmán, Csákány István, dr. 

si János esküdtekel. 
esküdtszék a következőleg 

meg: 
Esküdtek: Reményik Lajos, Folly Vik- 
agy Kálmán, Olgyai János, Szekula 

Létai Gábor, Havas Gyula, Ludasi Sá- 

ausinger Sándor, Péterfi Zsigmond, 

kievitz Ignácz, Kun Fülöp. Pótesküd- 
ros György és Eck Pál. 

Az esküdtszék ilyetén megalakitása el- 
eleknek semmi kifogása nincs. 

Esküdtek leteszik a szokásos esküt. 

MAzáltalános kérdésekre vádlott elmondja, 
3I éves hirlapiró, Székely-Udvarhelyi 
égü, büntetlen előéletü, kolozsvári lakós, 

inök figyelmezteti feleket, hogy a tör- 
nyes korlátok között gyakorolják a vád- és 

em jogát és a közönséget, hogy tartóz- 
minden tetszés és nem tetszés nyil- 

tól. 
Bartók jegyző felolvassa a vádlevelet. 
TFeleknek erre nézve semminemü észre- 

nem volt. 
TFelolvasták ezután az inkriminált köz- 
nyt. 

lnök felszólitja a vádlottat, adja elő, 
e körülmények közt irta az inkriminált 

Jakab Miklós vádlott: Február 20-án 

megbizható kolozsvári polgártól, ki más 
mal is küldött be az ,Ellenzék"-nek 

el, egy levelet kaptunk, melyben az volt 
megirva, É y az óvár egyik kávéházában 
lamis kártyázás foly. A levélben az is benne 

,hogy a kártyázás a kávés beleegyezésé- 

és tudtával történik. E levelet a vádlo.t 
erkesztőtől feldolgozás végett. O ré- 
életből, részint azért, mert nem a 

ztőség dolga volt nyomozni, mennyi- 
lynak ezen üzelmek a tulajdonos bele- 

zésével, az inkriminált közleményben nem 

ezte meg a kávéházat. Fülöp Károly, mint 
egyik kávéház tulajdonos azóvár- 
in, erre nyilatkozatoót hozott be, melyet az 
Hllenzék á5. számában ki is adtak. E nyi- 

ozatban Fülöp ur kijelentette, hogy az 
nzék"-ben megirt üzelmek neni nála 
ak. Daczára, hogy a nyilatkozatot a 
sztöség kiadta, s az meg is jelent. Fü- 
ároly sajtópört inditott az ,Ellenzék" 

Magányádló képviselő több zaklató 

kérdést intézett ezután a vádlotthoz. Jakab 
liklós vádlott azonban a felvilágositást ezek- 

kérdésekere a törvényadta jogánál fogva 
agadta; 

Az esküdtek közül vádlotthoz senki kér- 

A bizonyitási eljárás ezzel bevégződőtt. 

Deák Albert magánvádló adta elő 
vádját hosszasan, vehemensen ugy annyira 
személyeskedve, hogyazelnöke miiati 
kénytelen volt rendreutasitani. 

A vádra Deáky védő fényes eloguen- 
tiával előadva,"következőkben reflektált. 

Reám az elhangzott vádbeszéd azt a 
benyomást tette, hogy a vádló ur haragszik, 
a ki pedig haragszik annak rendesen nin- 
csen igaza. vádló ur személyeskedéseire ez a 
megjegyzésem. 

Azt mondotta a vádló, hogy egy ilyen 
sajtópör a maga nemében unikam hát eb- 
ben teljesen igaza volt. Hiszen Fülöp Károly 
ur egy olyan sértésért kér magának elégté- 
telt, melyet vele szemben a szerkesztőség el 
sem követett. 

Ez tiszta zaklatás, ezért tagadott meg 
védenczem a vádló ur részéről is csupán zak- 
latási szándékból hozzá intézett kérdésekre 
minden felvilágositást. Provokálva volt erre 
a feleletre de csupán az esküdtek iránti tisz- 
teletból felelt. 

Itt Fülöp csupán reklamot akart ma- 
gának ezzel a perrel csinálni. 

Haolyan nagyon akarta a dolgot fir- 
tatni, tetszett volna a rendőrségnél jelentést 
tenni maga ellen s nyomoztatni, s annak 
eredményét közölni annak idején., 

Nevetséges vádló azon állitása, hogy itt 
Fülök Károlyt akarta az ,Ellenzék megtá- 
madni. 

Ha az ,Ellenzék Fülöp urat támadni akar- 
ta volna meg merte volna ezt tenni nyiltan 
is. Hiszen nálánál hatalmasabb embereket is 
támadott már s több izben helyt is állott 
ezekért a támadásokért. Ismételve kijelenti, 
hogy ez az egész eljárás Fülöp részéről zak- 
latás és reklám hajhászás; mert sem személyt 
- sem egyént nem támadott az Ellenzék ha- 
nem tényt akart orvosoltatni, 

És a sajtó nem kötelezhető arra, hogy 
a visszaéléseknél vizsgálatot inditson. Hanem 
csak arra, hogy a tudomására jutott vissza- 
élésekre az illetékes hatóság figyelmét fel- 
hivja. 

Egy pár szép hasonlat és adoma felho- 
zatala után Deáky védő szép beszédét az- 
zal végezte, hogy itt, miután rágalmazás nem 
forog fenn s Jakab Miklós csak hirlapirói 
kötelességét teljesitette, mikor a közleményt 
megirta, kérte felmentését. 

A magánvádló gyenge replikájára 
Deáky védő még egy pár hatalmas árgu- 
mentummal replikázott mire az esküdtszék 
visszavonult. 

Az esküdtek elé a sajtó biróság a kö- 

vetkező három kérdést intézte. 

1, Van-e rágalmazás az inkriminált 
közleményben ? 

Felelet 10 nem, 2 igen, 
2. Szerzője-e Jakab Miklós az inkrimi- 

nált közleményneki! 

Felelet 12 igen. 

3. Vétkes-e Jakab Miklós. 

Felelet 11 nem 1 igen. 

A felmentő verdikt alapján Jakab Mik- 
lós vádlottat a törvényszék is felmentette. 

Fülöp Károly vádlottat pedig az eddig 
felmerült 61 frt költség megtéritéséhen el- 
marasztalta. 

Vádlott az itéletben megnyugodott, a 
vádló ellenben a semmiségi panasz jogát fen- 
tartotta, de azt jelenben nem jelentette be. 
A végtárgyalás fél 2 órakor ért véget. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, jul. 24. 

- Petriechevieh Horváth 
Gábriella 10 frtot küldött a lö- 

Az összeget rendeltetési helyére jut- 
tatjuk, 

- Vadnay Károly országgyülési 

képviselő és szerkesztő, ki tegnap Kolozsvártt 

időzött, ma reggel Hory Béla, Kolozsvárme- 

gye árvaszéki elnökének társaságában a gyors- 

vonattal Bánffy-Hunyadra utazott, a hol a 
Gyarmathy Zsigmond vendége lesz. A kiváló 

irót az 1848-49-es emlékek füzik Kalotaszeg 
vidékéhez. 

- A kolozsvári orvosi kör hol- 
nap, szerdán délután 5 órakor tartja ala- 
kuló közgyülését a városház nagytermében. 

- Miért birja Sncci a kopla- 
lást? A mint Budapestről irják, megvizs- 

gálták a Succi ivóvizét és constatálták, hogy 
az a kolozsvári vizvezetékből való és bőven 

van benne hulladék husból való fehérnye, 

murok, petrezselyem, czeller, hagyma, kora- 

lábé s más kitünő főzelék kivonat, - 
Az élelmes Succi értesülvén ve- 
zetéki vizünk megzsirositásáról, ravasz osto- 

basággal innen rendelt nehány liternyit, a 

mely kiváló táperejünek is bizonyult, 
- Papa felesége czimet visel az 

a pompás franczia bohózat, mely csütörtö- 

kön kerül előszőr szinre nyári szinkörünkben. 

Ugyanaz a kellemes szinmü irá a ki a Ne- 

bánts vi rág libbrettóját irta, mely kö- 

rülmény egymagában is kezeskedik aról, hogy 

kaszadarahja. K. Gerő Lina. K. Szerémi Gi- 
zella, Sipos Etel, Tárnoki Gizi versenyazni 

fognak egymással a pajkosságban és kedves- 

ségben. Az ének részek igen csinosak és ha- 

gyermekei; Kénosi Sándor József, mint vő, 

vétei túzkárosultak javára lapunkhoz. 

ez a bohózat lesz a folyó nyári ávad egyik 

- Az E. K. E. és két hazafias 
község. A Kárpát-egyesület gyüjtőiveket 
küldött szét az országban, melyből egy-egy 
a temesvármegyei Gerebencz és Gajta- 
sol községekhez is eljutott. A két derék köz- 
ség a következő szép levélben jelentette ki, 
mikép belépnek az egyesületbe tagoknak: 
,Vonatkozással 600 számu nagybecsü átira- 
tára, van szerencsém örömmel közölni! hogy 
a körjegyzőségemhez tartozó Gerebencz és 
Gajtasol községek az E. K. E.-be rendes ta- 
gokul beléptek, Nem hagyhatom felemlités 
nélkül azt, hogy Gerebencz község kizárólag 
román ajku lakosokból áll, ugyszin- 
tén Gajtasol kizárólag szerb ajku lakosok- 
bél áll és daczára annak, hogy Gajtasol az 
országnak egyik legszegényebb községe (62 
házszámból áll) és 75 százalék községi pot- 
adóval van terhelve, a képviselőtestület egy- 
hangulag a hazafias lelkesedéssel lépett be 
az egyesületbe, mivel a képviselőtestület az 
egylet magasztos és nemes misszióját felfog- 
ta, azt nagyon becsüli és őszinte szivből 
őhajtja, hogy az egyesület zászlójára irt elv 
diadalra vezessen. Ádja Isten, hogy ugy le- 
gyen! Temesmegye, Gerebencz, jul. 21. Be- 
rán Oszkár körjegyző." 

szomoru-jelentés. Lázár Ár- 
pád országgyülési képviselő, Lázár Kata Ké- 
nosi Sándor Józsefné, Lázár Amália, Lázár 
Antonia, Lázár Anna és Lázar Lajos mint 

és fiai mint unokái mélyen lesujtva a várat- 
lan csapás fájdalmai alatt tudatják özvegy 
Csiktaploczai Lázár Lajosné, szül. Farkas 
Antoniának, mint a lehető legjobb, legneme- 
sebb drága anya, anyós és nagyanyának f. 

hó 22-én este 11 órakor váratlauul, életének 

63-ik évében, sziv zélhüdésben történt mind- 

nyájukat megrenditő hirtelen elhalálozását 

A példás, feledhetlen, emlékében közöttünk 

mindég élő drága halott földi maradványai 
1894. évi julius 24-én délután fél hat óra 
kor fognak Guradobrán az anya földnek 
visszadatni. Áldás és béke honoljon a soha el 
nem feledhető drága hantok fölött! - Az 
engesztelő szentmise-áldozat f. hó 25-én 
délelőtt 11 órakor fog a dobrai róm. kath. 

templomban a véghetetlen kegyelmü egek 
urának bemutattatni. Gurabodra, 1894, julius 
23-án. 

- Nagy miniszter járás van 

most Szamosujvárt. Szombaton Hieronymi 

belügyminiszter latogatott, egy órára oda, - 

vissza adandó Szabó János püspök deési láto- 
gatását, s egyuttal helyrehozandó Deés test- 

vérváros ama hibáját, hogy az átutazó minisz- 

tert teljesen el akarta zárni, az őt rokon- 

szenvesen fogadó Szamosujváriaktól, Szomba- 

ton d. u. 4 óra 35 perczkor hozta a külön- 

vonat a minisztert. A polgármester egy csomó 

álszenteskedő kanonok, pópa meg ezekre menő 

ember tömeg fogadta. Rövid egy órai ittlét 

után Beszterczére utazott. Vasárnap reggel 9 
órakor Lukács Béla m. kir. ker. miinsztert 

hasonló pompával fogadták a szamosujváriak, 

ki 2 napig lesz közöttük. D. e. 10 órakor 

fogadta a miniszter, a város és a többi ál- 

lami hivatalok küldüttségeit. Ott léte alatt 

számos ünnepiességek lesznek még. 

- Nagyobb mérvü betörések és lo- 

pások vannak most napirenden Sz.-Ujvárt. 
jellemző az ottani korhadt állapotokra a kö- 

vetkező eset: (Florián János Wertheim 

kasszáját feltöri egy amice, s a mikor a lo- 

pott holmikkal az éj sötétében tovább állana 

a járdán végig heverő s az igazak álmát mé- 

lyen alvó rendnek őrén keresztül bukott. András 

megrázza a fülét: ,ki az ? En vagyok lelkem 

bátyám, felelt a tolvaj, vigyázzon lelkeni 

forduljon a fal felé mert az éjjel töb- 

ben is igy járhatnak mint én. András tőn, 

mint mondva vala, s a mikor felkelő nap 

megaranyozta rücskös képét a mélyen alvó 

rend őrének, már három betöréses lopásnak 

üthette nyomát furkossal. Örvendj bátor, a 

a mikor egy szabad királyi várossal kon- 

czedálható. 

- Előpatakon a legujabban beér- 
kezett névsor szerint 154 család van 372 
személylyel. Azonkivül megfordult 64 tourista. 

- Hossuth-nóta az oláhok 
között. A nagyszebeni Tribuna legujabban 

a következő eset fölött botránkozik meg: 
Egy polyánai vendéglőben a napokban több 

intelligens oláh mulatott czigány mellett. A 

szomszédos asztalhoz időközben letelepedett 

egy csendőr és egy fináncz. A csendőr egy- 

szerre nagyot kurjant a czigány felé és a 
Kossuth nótát parancsolja. Felkel erre Az 
egyik aláh és azbt mondja,. hogy a meddig 
Polyána Polyána lesz, addig ez a nóta nem 
fog itt hangzani, a czigánynak pedig azt pa- 
rancsolta, hogy huzza a Lucaciu nótáját, amit 
ez meg is cselekedett. Az állitólag becsipett 
esendőr, aki szolgálaton kivül volt, erre nem 
szólt semmit, hanem fölkelt és eltávozott. 
Rövid idő mulva azonban egy másik társával 

teljes szolgálati felszerelésben viszsatért a 
korcsmába és a rakonczátlankodó oláht vilá- 
gos nappal, feltüzött szuronyok között ki- 
sérte a szolgabiróság börtönébe, ahol, mint a 
nagyszebeni lap mondja, a ,„magyarok való- 
szinüleg szokott barbár bánásmódjukban ré- 
szesitették." 

- A székely-udvarhelyi dal- 
egylet a hoamoródi fördőn. A sz.-ud- 
varhelyi kitünő dalegylet, mely dr. Vajda 
Emil karnagy vezetése alatt Budapesten és 
Fiuméban is a harmadik dijjal lett kitüntet- 

va, a homoródi kies fürdőn is hangversenyt 
rendezett f. hó. 22-én. A hangversenyen a 
küzeli fürdőkről Dobogóról és Szentkereszt- 

bányáról is többen bejöttek. A dalegylet jó- 

számot megtapsolt a szépszámu közönség. Hu- 
ber népdalegyvelege, Angyal „Az én szerel- 
mem" czimüű darabjai szép előadásban telje- 
sen érvényesültek. Szép összhang volt a dal- 
egylet négy tagja által előadott duartetben. 
Az első zenekar szép kisérete mellett a Keff- 
ner és Koronkay által előadott énekduett 
csinosai sikerült. Szabó Gy monologja a 
Zengliczky érzelmes szavalata dicséretet érde- 
melnek. Az est fénypontja azonban a jeles 
karnagy dr. Vajda Emil tanír müvészi he- 
gedü játéka volt. Hubay „Huzzad czigány" 
cz. magyar ábrándját játszotta gyönyörüen 
duartett kiséret mellett. Volt is falrengő taps 
kihivás guantum satis. A hangversenyre ud 
varhelyről is sokan rándultak ki. IÍgy a töb- 
bek közt a dalegylet lelkes elnöke Ugron 
János alispán is. 

- Merénylet az intendás el. 
lem. Bukarestben Tomescu intendáns ellen 
egy Nicolae nevü ajtonálló merényletet kö- 
vetett el, mert az intendáns elbocsátotta őt 
a szolgálatból. Nicolae vasárnap beállitott a 
pénzügyminiszteriumba s késsel az inten- 
dánsra rohanva, több sulyos sebet ejtett raj- 
ta. Tomescut lakására vitték a merénylőt 
pedig elfogták. 

- Kerekpáron Bécsből Kon- 
stamtinápolyba. Egy bécsi kerékpárosok- 
ból álló társaság, mint táviratban jelentik, 
szombaton értekezletet tartott és elhatározta, 
hogy társas kirándulást rendez Bécsből Kon- 
stantinápolyba. A kiránduló társaság, mely- 
nek egy részét fess bécsi kerékpárosnők fog- 
ják képezni, Magyarországon keresztül veszi 
utját és szép lassu tempóban, hogy a vidé- 
ket is élvezhessék, 60--100 kilóméternyi utat 
fog naponként megtenni. Nagyobb városok- 
ban, igy Budapesten, Szofiában, Philippopo- 
lisban stb. egy-egy napig, Konstantinápoly- 
ban pedig öt napig fognak időzni, ugy, hogy 
az egész kirándulás, a vasutón való visszauta- 
zást is beleszámitva, legfeljebb három hétig 
tart. A kiráudulók már érintkezésbe léptek a 
fogadtatás módozatainak megállapitása végett 
az utbaeső városok kerékpáros egyleteivel, 
Bécsben és Konstantinápolyban pedig rende- 

ző-bizottságok alakulnak. 

- A királyváró Nógrád. Mint 
Nógrádról irják: Nógrádvármegye előkelősé- 
gei a minap értekezletet tartottak a balassa- 
gyarmati megyeházán, a hol az őszi király- 
fogadás részleteit vitatták meg. Egyhangulag 
elhatározták, hogy a királyt 35-40 főből 
álló banderium fogja fogadni a balassa-gyar- 
mati vasuti pályaháznál. Az ez iránt való 
mozgalmat Scitovszky János alispán inditotta, 
a ki az értekezleten be is mutatta a bande- 
rium diszruhájának Budapesten készült min- 
táját. A diszruha: finom, fekete posztóból ké- 
szült Rákóczy-szabásu mente, gazdag fekete 
zsinórzattal, alatta rákvörös attila, fekete nad- 
rág és czitromsárga csizmák, kiegésziti az öl- 
tözéket fekete, sastollas kalpag, a melyre a 
megye régi czimerét varrják fel: egy halál- 
fejet, két keresztbetett karcsonttal. A királyt 
tehát ugyanolyan halálfejes légió várja, mint 
a milyen vitézen harczolt 1848-49-ben az 
osztrákok ellen. A kardok, ékszerek, lószer- 
szám mind régi családi drágaságok, a lovak 
pedig pompás fajparipák lesznek. A bande- 
rium vezetésére az értekezlet Berchtold Ar- 
thur grófot, begyakorlására Zubovics Fedor 
honvédhuszár-kapitányt kérte föl. 

- Aközigazgatás gyorsasága a 
Szamosujvár-Deés testvér (?) városok közötti 
szivélyes viszonyról tesz bizonyságot a követ- 
kező eset: A cultusminiszterium még hat hét- 
tel ezelőtt engedélyezteaz V-ik gymnázium 
életbe léptetését. De tudni való, hogy Deés- 
nek is ugyanerre fáj a foga. Az engedélyező 
miniszteri irat, már rég hevert az al- és fő- 
ispáni hivatalos fiókokban, mig a képviselő 
testület el nem határozta, hogy a főispán 
kikerülésével folyamodik a miniszterhez ügye 
gyors ellátásáért. Lett erre lótás és futás 
Kuccs a reményeknek, S igy eshetett meg, 
hogy az örömhirt maguka ftő- és alispán hoz- 
ták meg négyes fogaton a szamosujváriaknak. 

- Nagyuri házastársak. Angol- 

országban a skót high-life egy óriási botránya 

kelt nost roppant föltünést. Claude Alexander 

sir Claude Alexander fia, válópört inditott a fele- 
ége ellen, akiről azt állitja, hogy in fiagranti 
érte házasságtörésén. Az asszony nem tagadta 

ezt, de azzal az ellenvetéssel élt, hogy férje, 

amikor elvette, olyan egyezséget iratott vele alá 

mely a szabad szerelmet mind a két házasfélnek 
biztositja. Még tovább megy az asszony, és azt 

állitja hogy férjét balépéséröl mielött azt elkö- 

vette volna, a leghatározottabb formában értesi- 

tette. A válópörös asszony a legelőkelöbb skót 

családok egyikének leánya és csak 1889. óta 

van érjénél, mely házasságból egy fiugyermek 

született, 

Az ószi hadgyakorlatok. Az 
őszi nagy hadgyakorlatokról regényes közlést 
olvasunk a Szegedi Hiradó-ban, mely ap ka- 

tonai tudósitója nyomány ezeket irja : ,Nem 

kevesebbről van szó, mint, hogy a jövő őszi 

hadgyakorlatokon hét hadtestünk, hét néme' 

hadtesttel mérje össze harczászati képességeit. 

Ezt az esszmét maga II. Vilmos német csá- 

szár penditette meg tavaly Bécsben is ugy 

látszik, hogy az eszme testté válik. Ezek a 

monstre-hadgyakorlatok össze lennének kötve 

próba-mozgositásokkal és az élelmezési inten- 

daturák háboruban szokásos teljes funkczió- 

jával. A magyar hadtestek között résztven- 

ne a temesvári 7-ik hadtest is. A kivállóan 

érdekes hadgyakorlatok terveinek kidolgozá- 
sával már most foglalkoznak a hadügymi- 
niszteriumban s értesülésünk szerint a had- 
gyakorlatok szinteréül Morvaország szolgálpa. 
Mindenesetre rendkivül érdekes az a hir, 

mivel ily nagymérvü katonai gyakorlatok, 
melyek ily őriási tömeg embert gyüjtöttek 

volna egy helyre, eddigelé még nem voltak " 

- Bismarcok egészség álla- 

pota. Varzinba utazóban Bismark herceg Stet- 

tinben beszédet tartott a földmivelők küldőttsé- 

hiréhes méltóan énekelt. Minden egyes ének- 

. 

tette előttük, hogy a fölmivelés az állam fótá- 
masza, a mely nélkül tönkremenne. Stettinben 
pedig régi ismerősével, Bussa kapitánynyal, a 
saját egészsége állapotáról beszélt. Elmondta, 
hogy egészen jól érzi magát, csakis aludni nem 
tud. Ha bárom éjszaka közül egyet sikerült áta- 
ludnia, ez má nagy dolog nála. Neuralgikus arc- 
fájdalmak kinozzák sokat és ezektől már aligha 
szahadul meg földi életében. 

Az „Ellenzék" panaszkönyve. 
Ez már mégis csak abszurdum. 

Ugy látszik, hogy a ki a városnál a ká- 
vicsolást végezteti nem tud olvasni, vagy ha 
tud, igy gondolkozik ,bánom is én, bár- 

mit irjanak az ujságbal" 

Nem oda Buda! tisztelt ur. 

Nem azért szólaltunk fel a multkor az 
ilyen időbeni kavicsolás ellen, hogy csak azért 
is megcsináltassa a ,„hidfő-utczában, hanem 

azért, hogy azt esetleg meggátoljuk. 

Felszólalásunknak tehát meglett az a szo- 
moru eredménye, hogy most már alig lehet 
járni a hidfő-utczában. 

No hát szives és bölcs intézkedéseért nem 
leszünk háládatlan. 

DUtána fogunk járni, hogy hivják és befog- 
juk Önt mutatni a közönségnek, hadd köszön- 
hessék meg mások is bölcs intézkedéseit. 

Külvárosi lakós. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti távirata.) 

Kossuth Ferencz pártve- 
zérsége. 

Budapest, jul. 24. 

Előkelő függetlenségi párti képviselő 
által értesülönk a következőkről: Kossuth 

Ferencz tudvalevőleg őszre hazajön és fállan- 

dóan fitt marad. Sokat találgatták melyik 
párthoz csatlakozik. De Kossuth egyikhez 

sem szándékozik csatlakozni. E végből mind- 

két párt elhatározta, hogy Kossuth pártvezér- 

ségét lehetővé tegyék, Kossuth Ferencz haza- 

jöttével annak elnöklete alatt több tagu bi- 

zottságot küld ki mind a két párt, mely a bi- 

zottságok fuziót létrehozni fogják közös meg- 

állapodással. Ha ez nem sikerülne, Kossuth 

Ferencz egyik párthoz sem esatlakozna, ha- 

nem a 2 bizottság állandósittatnék s minden 

fontosabb alkalommal összejönnének közös 

tanácskozásra szintén Kossuth Ferencz el- 
nöklete alatt. 

MHorváth tartománygyülés. 
zágráb, jul. 24. 

A tegnapi tartománygyülésen Ruzics 

képviselő interpellácziót terjesztett, elő, mely 

szerint a hivatalos Narodne Novine a legfék- 

telenebbül támadja meg a tartománygyülést, 

a mi által a képviselők hivatásukban gátol- 

tatnak. Furcsának találja, hogy Horvátor- 

szágban a hivatalnokok mindenáron a nem- 

zetellenes rendszer uszályhordozóivá alacso- 

nyodnak. Erre mutatnak a hiv. lap czikkei, 

melyekben szónok éktelen támadásoknak lett 

kitéve azért mert a hivatalnokokra néhány 

megjegyzést tett, 

Sztankovics oszt, főnök válasza után dr. 

Ruzsics kijelenti, hogy a választ nem veszi 
tudomásul, mert a kormány, kell hogy a lap 

egész tartalmáért felelős legyen, mert a la- 

pot az ország pénzéből tartják fenn. 
Több sértő kifejezésért az elnök rendre 

utasitottta, de azért egész beszéde végéig 
folytatta gyalázkodásait. 

Banjavecsis vette ezután át a szót s 

folytatta ugyanazon modorban. 

Gyalázta Munkácsy képét, szidta a ma- 
gyarokat. 

Önálló horvát királyságot kiván. 
Kijelenti, hogy Árpáddal nem magyarok, 

hanem szlávok, törökök, kozákok jöttek be. 
Egy csomó badarság és szitkozodás 

után leült, 

Frank képviselő szerint a horvátok a 

jelenlegi magyar uralkodás alatt nem egye- 

bek a magyarok rabszolgájánál. 

Többek pártoló felszólalása után Hé- 
dervári bán állott fel s önérzetes hangon uta- 

sitotta vissza a támadásokat. 

Kijelentette, hogy a lemondásáról 

szóló hirek alaptalanok. 

Ha le akar mondani, azt majd jelen- 

teni fogja a tartomány gyülésnek.. 

Beszéde nagy hatást tett s a többség a 

tételt elfogat. 

Sikkasztás. 

Budapest, jul. 24. 
A marosvárhelyi adóhivatalban az adó- 

kat évek óta sikkasztják. Az összes könyve- 

ket meghamisitották. 

A kár eddig 15.000 frt. 

zz zzzzszztzzttsoev 

Felelős szerkesztő: 

RBRARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptalajdonos: 

géhez, mely a bályaudvaron fölkereste és kijelen- MAGYARY MIHÁLY. 



Kolozsvártt, Julius 2. 

et 
12,177-894. szám. 

Hirdetmény. 
Udvarhelyvármeg ye törvényhatósági bizottsága 1894. ápril hó 

6-án kelt 75. számu határozata és belügyi m. kir. Minister ur ő 
Nagyméltősága Székely-Udvarhelyen egy uj vármegyei székház fog 

Udvarhelyvármegye alispánjától. 

épittetni. ; 

Az engedélyezett épitési költség tesz 130,527 frt 90 krt és pedig: 

1. Föld- és kőmives munka 60,820 frt 22 kr. 

2. Acs munkák. 10,829, 39 , 

3. Kőfaragó munkák 6836 , 838 , 
4. Tetőfedő munkák 4958 , 45, 

5. Bádogos munkák 4795 , 20, 

6. Kőanyag és czement áruk 948., 

7. Szobrász munkák .. 31830., - 

8. Burkolási munkák .23409 , 44,, 
9. Vasáruk . 6760 , 79, 

10. Asztalos, lakatos és mázoló munkák 19,840 , 083 , 
11. Úveges munkák . 2000,,, 
12. Szobafestő munkák . 2215, , 

18. Fütő és világitó berendezés.. 3045 , 
14. Különféle munkák (villámkáritó, kutak stb) 2100, ,, 

A fennemlitett munkálatok foganatositásának biztositása czél- 
jából 1894. augusztus hó 16-án Udvarhelyvármegye alispáni irodá- 
jában tartandó 2-ik zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

Ajánlatok az egyes munkanemekre is elfogadtatnak; megjegy- 
zendő azonban, hogy egyenlő körülmények között azon ajánlattevő fog 
előnynyel birni, a ki nagyobb munkacsoportra vállalkozik; továbbá 
a föld- és kőmives munkákra csak együttes ajánlat fogadtatik el. 

Versenyezni óhajtók fölhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok 
végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számitandó s a részletes feltételekben előirt 5 százalék bánat- 
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat kitüzött nap d. e. 10 órájáig ne- 
vezett hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a 
későbben érkezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

Az ajánlatok a költségvetésben viszonyitott százalék áreme- 
lés vagy árengedés mellett teendők. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó müűüszaki művelet és 
részletes feltételek az alispáni hivatalnál a rendes hivatalos órák- 
ban naponként megtekinthetők. 

Székely-Udvarhelytt, 1894. évi julius hó 12-én. 

UGRON JÁNOS, 
alispán. 

Van szerencsénk a nagyérdemü közönség becses tudomására hozni, 
hogy Belközép-utcza 7. sz. alatti lakásunknál 

orpinozét 
nyitotti-nk, 

648. (2-2) 

honnét a legtisztább jó minőségü asztali borainkat 
háztól elvive kicsinyben és nagyban elárusitjuk. 

AÁRIJEGYZÉK: 
Asztali fehér literenként 38 kr. ? Asztali fehér literenként 50 kr. 

40 „ Kitünő asztali piros literenk. 50 , 
, , 44 „ Elsőrendü Carbenet 50, 

Ismét eladók és legalább 56 liternyi mennyiséget vásárlók ár- 
leengedésben részesittetnek. 

A n. é. közönség szives pártfogását tisztelettel kérjük. 

LENGYEL LIPÓT 
és neje 

RENIGNI ANNA. 
éseeesesesesse eeccseseseeee. 

éa 

Kolozsvártt, a a belmonostar-uiszában 
a napsoron levő 

24-ik számu emeletes ház 
szabad kézből eladó. 

Értekezni lehet Dr. GERGEL Y ALBERT ügyvédnél 

e Kolozsvártt, Főtér 2. sz. 635. (3-8) 

kittx 
gc XXXx 000 

Eladó egy jól berendezett 

gyümölcsös kert 
Kolozsvártt, a Házsongárdban 

1I és egy nagyobb szőlő-telek 
a Hójában (kőteleppel.) 
Kolozsvártt, Dr. NAGY MÓR 

tanácsossal. 620. (38-3) 

649. (1-1) 

i
t
 

7. 
Értekezhetni: 

Magyar királyi államvasutak. - Üzletvezetőség Kolozsvártt. 

17,296. sz. 

BPályázat. 
A magy. kir. államvasutak Brassó állomásán be- 

rendezett vendéglői üzlet 1895. évi lanuár hó I-től 
számitandó 3 évre bérbe adandó lévén, annak bérbe 
adása iránt ezennel pályázat nyittatik. 

Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik a nevezett 
állomási vendéglót bérbe venni óhajtják, hogy 'szabály- 
szerüen bélyegzett és a kellő bizonyitványokkal felszerelt 
ajánlatukat legkésőbb folyó évi augusztus hó 31. déli 12 
óráig a m. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetősége 
általános osztályához (titkárság) czimezve benyujtani vagy 

650. 550. d—1 

. 

MOHAI 

Gazdag szénsavtartalmu. - A bornak szinét nem változtatja. - Természetes 

Ujabban a homokos talajban termett sav anykás borokhoz kiváló előnyösn 

TFORRÁS 

I * Kitünő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál. 

izót kellemessé teszi, 
a miért is a vendéglős uraknak keverékül Spritzer" előnyös szolgálatot tesz. 

bizonyult az Ágnes- forrás savanyuvize. 

oda beküldeni sziveskedjenek. 

Az ajánlatok külön lepecsételt boritékban küldendők 
be és a boriték következő megjegyzéssel látandó el: 

Ajánlat a Brassó állomási vendéglő bérletére. 

Az ajánlattevő köteles a kolozsvári üzletvezetőség 
gyüjtőpénztáránál folyó évi augusztus hó 30-ig bánatpénz- 
képpen 200 frtot készpénzben, vagy állami letétekre al- 
kalmas értékpapirokban letétbe helyezni, vagy oda posta 

utján külön boritékban beküldeni, mivel külön- 
ben az ajánlat figyelembe vétetni nem fog. ! 

Az igazgatóság fenntartja magának a jogot, hogy az i 
ajánlattevők közül, tekintet nélkül a felajánlott összeg 
magasságára, szabadon választhasson. 

A vendéglőre vonatkozó feltételek a m. kir. állam- 
vasutak kolozsvári üzletvezetősége III. osztályában tud- 
hatók meg, a melyekre nézve e helyen is megjegyeztetik, 
hogy a bérbe adandó vendéglői üzletben csakis hazai 
sör lesz kimérhető. 

Végül megjegyeztetik, hogy a vendéglőhöz az üzleti 
helyiségeken kivül, a bérlő czéljaira szolgáló magánlakás 
is adatik. 

Kolozsvár, 1894. julius hó 21. 

Az üzletvezetőség. 

A mohai Ágnes-forrás vizét hosszú évek során át rendelem s jé szolgálatot ta 
a gyomorhurut, a vékony belek hurutos állapota, hólyaghurut és torokhurut eseteiben. 

Budapest, 1892. márczius hava. 

Kötelességemnek tartom értesíteni, 
gnes-forrását kitünő sikerrel rendeltem. A gyomor és bél működését rendkivül hatha 

san támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korgást és hasmenést okozn 
"römmel konstatálhattam, hogy nemcsak a dazai, hanem a külföldi ásványvizek között 
legelső helyen áll. 

Budapest, 1892. november 17. 

A mohai Ágnes-forrás vizét, mint a természet által adott egyik megbecsülh 
kineset, a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; a kórjaval 
melyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurut, az eredmény minden esetben kielégi 

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczélra alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazán 
ásványyiz forgatniából 

N.-Szalonta, 1892. október 20. 

A kolera-megbetegedés ellen práservativ gyógyszernek bizonyult. 

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, 
fűszerkereskedésében és vendéglőjében kapható. 

Dr. Kétli Káro 
ny. r. egyet. taná 

hogy a jefolyt kolera-járvány alatt moh 

Dr. Glaser Marcel. 

Dr. Deme Béla, 
járás és Biharm. t. b. főorv 

Csucsai első minőségü 

hasáb bükkfa. 
mnem uszínmiott. 

Egy vaggon 100 métermázsa Kolozsvártt, házhoz 

szállitva G4 frt, Csucsán helyt 42 frt vaggonba rakva. 

* Megrendelhető CSUCSÁN, akár KOLOZSVÁRTT: 

a kolozsvári hitelbank s társai 
csucsai faüzletének utódánl. 

(Csucsáról rendelve 10 frt előleg küldendő.) 

GAÁL SIMON, 
ofoa erece ) 

600. (10-x) 

x 
A 
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SZEGEDI KERT 
sa KIADÓ. 

Külmonostor-utcza 56. szám. 
645. (2- 

Van szerencsénk a n. é. helybeli és vidéki közönség b. figye 
mét az ORRÁN JÓZSEF ur kolozsvári „Nem 
szálloda" és kávéháza összes berendezéseinek üzlet m 

szüntetése miatti 

önkéntes árverésére 
tisztelettel felhivni. 

Arverés alá kerülnek: kávéházi berendezése 
u. m: billiárd-asztalok teljes felszereléssel, márvány-asztalo 
tükrök stb. 

Szállodai szoba-berendezések: : vaságyak, as 
talok, székek, éjjeli szekrények, mosdó-szekrények, garnitu 

töltött divánok és töltött székek, siffonok, szalon asztalok 
fogasok, tükrök, képek, függönytartók, függönyök, matri- 
czok, párnák, paplanok, takarók, fali órák. 

Egyéb berendezések: vaskemenczék, falra va 
faburkolatok, gázcsövek, luszterek stb. 

Az árverés miniszteri biztosi engedélylyel : 

Kolozsvártt, főtéren, az „Orbán kávéház 
nagy ermében 

. évi augusztus hó 1-én (Szerdán) kezdő "dőle 
naponkint délelőtt 9 órától déli 12 óráig 

árverezési biztos vezetése mellett fog megtartatai 

Kolozsvártt, 1894. évi julius hó. 

ELSŐ MAGYAR ENGEDÉLYEZETT 
651. (1-8) ÁRVERÉSI CSARNOK. 

MEZŐGAZDÁK 
MAGYAR 

BUDAPEST, 

Alkotmány-utcza 31. 
478. (22-29) 

SZÖVETKEZETE 

ADRIANCE PLATT é C- 
new-yorki gépgyárosok 

kizáróéólagos 

képviselősége. 

F űkaszáló-, Marokrakó-, Arató- 

Kévekötő arató gépeire. 

Kitünő magyar bizonyitványok. 
Árjegvzéket kivánatra bérmentve küldünk. 

„AZURIN I frt 25 kr. ] 
kilogrammonként. Eredeti Vermorel-féle „ECLAIIR permetező, szabad csomagolással 21 frt. „RÉZGÁLICZ 26 n 

mmázsánhént. 

é 


